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LEARNING OF GERMAN AS A SECOND FOREIGN LANGUAGE
ON THE BASIS OF ENGLISH IN THE FIELD OF TOURISM

ABSTRACT. The relevance of learning of German as a second foreign language is
obvious, firstly, because its importance was and remains high due to the special historical
and modern relations between Germany and Belarus, and secondly, because English and
German are related languages, as evidenced by the obvious linguistic the proximity of these
languages.

KEYWORDS: relevance; anglicisms; internationalism; lexical proximity phrase;
similarity; semantic field.

AHHOTAILIM . AKTyalbHOCTH M3YUYE€HUS HEMELKOrO s3bIKa B KayeCTBE BTOPOrO
WHOCTPAHHOT'O OYEBHUIHA, BO-TIEPBBIX, MIOTOMY YTO €r0 3HAYUMOCTh ObLIa U OCTAETCS
BBICOKOH Ouyiarofapst 0cOObIM ‘MCTOPUYECKUM M COBPEMEHHBIM OTHOIICHUSIM MEXITY
I'epmanueii u benapyceto, a BO-BTOPBIX, IOTOMY YTO AHIVIMWCKAN M HEMELUKHUU SABIISIFOTCS
POJICTBEHHBIMH SI3bIKAMH, YTO MOATBEPKIACTCS SBHOWU JTMHTBOMCTOPHUYECKON OJIM30CTHIO
ATHUX S3BIKOB.

KJTFOYEBBIE CJIOBA: akTyanbHOCTh; aHTJIUIIM3Mbl; HHTEPHAIIMOHAJIU3MBI; JICKCH-
yeckas 0JIM30CTh; CIIOBOCOUYETAHHE; CXOJICTBO; CEMAHTUYECKOE TOJIE.

B nacTosiiee Bpems Bce 00bIIEMY KOJTHMYECTBY TYPUCTHUECKUX (PUPM U MPEATIPUs-
TUA HYXKHBI CIIELMAJIMCTBI, KOTOPbIE BIAACIOT JIBYMS-TPEMSI MHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMU.
3HaHWE AHTJIMHCKOTO SI3bIKA CETOMHS SIBJISICTCS HOPMOM ISl Ka)J0ro OOpa30BaHHOTO
YeJI0OBEeKa, a BOT HEMEIIKHI 3HAET 1aJIeKO HE KaXKIbli, XOTSI 3TO SI3bIK CTPAHbI, KOTOPAsi OYEHb
3HAYMMa KaK B SKOHOMHUYECKOM, MOJUTUYECKOM TaK U KyJbTYypHOM OTHoweHHH. K Tomy
’Ke OBICTPO Pa3BUBAIOTCS U METOAMKU O0YUEHHSI HEMEIIKOMY KaK BTOPOMY MHOCTPaHHOMY
s3b6IKy. Ha cerogHsmHmil 1eHb CyniecTBYeT HEbIi psi yUeOHUKOB, TAaK)Ke B MHTEPHETE
0e3 Tpyaa MoxkHO oTbickaTh Y MK KoTopble moMoryT o0y4aromumcs IpruoOpecTy HaBbI-
KM YTEHU S, TUCbMa, ayJJMPOBAHUS U TOBOPEHUSI HA HEMEIIKOM SI3bIKE Ha 0a3e aHTJIMICKOro.

VY CTYyAEHTOB HalIero YHUBEPCUTETA €CTh BEJIMKOJIEIIHAS BO3MOXKHOCTbH HU3YyUYECHHS
BTOPOI'0 MHOCTPAHHOIO si3bIKa ¢ 3-ro Kypca. [locreneHHoe n3yuenne BTOporo MHOCTpPaH-
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HOTO 3bIKa MPOUCXOUT HAa OCHOBE 3HAHMH y’Ke U3y4yaeMoro nepBoro sizbika. [Ipu Beidope
BTOPOI'0 MHOCTPAHHOT'O SI3bIKa Ha 0a3e aHMIMICKOro mpeasiaralo oOpaTUTh BHUMaHHUE Ha
HEMEIKHH SI3bIK, BO-TIEPBBIX, IOTOMY YTO €r0 3HAYMMOCTb SIBJISETCS JOBOJIBHO BBICOKOM
Omarogaps 0cOObIM HCTOPUYECKUM M COBPEMEHHBIM OTHOIICHUSIM Mexay [epmanuein u
benapychto, a BO-BTOPBIX, TOTOMY YTO aHTJIMUCKUI U HEMELIKUH SIBJISIIOTCS POJICTBEHHBIMU
A3bIKAMHU, YTO TOATBEPKAACTCS SIBHOW JTUHTBOMCTOPHUYECKOM OJIM30CTHIO ATUX S3BIKOB,
KOTOpPBIC ITPUHAJICKAT K OJHOM 3amaJHOT€pPMAaHCKON A3BIKOBOU rpymre. J[aHHbIe sI3bIKU
IJIe-TO COXpaHUJIU OOIINE XapaKTepHbIE JJIsI MHAOEBPONEUCKHUX S3bIKOB YEPTHI U UMEIOT
00JIbIIOE KOJIMUECTBO CXOXKHUX (pa3 U CIOB, a TIe-TO, HA00OPOT, MPUOOPENIH YHUKATIbHbIE
JIpyT OT Apyra uepTsl [1].

AKTyanbHOCTh M3yYEHHS HEMEILIKOrO sI3bIKa B KaueCTBE BTOPOTrO MHOCTPAHHOIO
oueBuaHa. B Takux crtpanax, kak I'epmanus, Ascrpus, LlBeitnapus u JlrokcemOypr, B
OCHOBHOM T'OBOPSIT Ha HEMELKOM si3blke. HeMelkunii Takke MOHSATEH KUTEIIM CEBEPHOM
HUranun n Yexum, Boctounor benbrum u @panuuu, Jluxrenumreitna, Hunepianaos u
Janun. TloaToMy asist TeX, KTO OBJaJ€BaeT HEMELKUM SI3bIKOM OTKPbIBAIOTCS OIPOMHBIE
TOPU30HTHI, U B OCOOEHHOCTH B cpepe Typu3Ma U TOCTEPUUMCTBA.

HemanoBaxHo# siBIeTCS U BO3MOXKHOCTD TMOCEIIEHUS CaMBbIX KPYIHBIX MEXIYyHa-
POIHBIX BBICTABOK, KaK OJTHOTO U3 KJIIOYEBBIX CETMEHTOB JI€JIOBOTO TypU3Ma, 1BE TPETH U3
KOTOPBIX IMpoxXoIAT B [ epmannn. B pamkax BeIcTaBKkM B bepiauHe MPOXOIUT TaKKe CaMbIi
00JIBIION B MUpE TypUCTHYECKUI KOHrpecc. M mocemeHnne Takoro MeponpusiTus — oT-
JMYHas BO3MOKHOCTB ObITh B KypCe BCETro MPOUCXOIAIEI0 B chepe NesITeTbHOCTU Ty PH3-
Ma. AHTTIMHCKHI, KOHEUHO, MOXKET IMMOMOYb JOCTHYb KAKOTO-TO B3aMMOIIOHUMAHUSI MEX Y
JIOJbMU, KOTOPbIE HE ABJISIOTCS HOCUTENISIMU AHTIIMHCKOT0 KaK POIHOTO SI3bIKa, HAaIIpUMep
MeXAy HeMleM U pycckuM. Ho maHchl Ha B3aMMONOHMMAaHUE BO BpPEMs IIEPErOBOPOB
BO3pacCTalOT, €CJIU OJIUH U3 COOECETHUKOB MOXKET OTBETUTD IPYTOMY Ha €ro POJTHOM SI3bIKE,
a HE Ha S3bIKE-IIOCPETHUKE, KOTOPBIM SIBIASETCSA Uy KUM JJIsI COOECETHUKOB.

Kak y>ke oTMeuasioch paHee, aHTMACKHAN M HEMEIIKM U 31K UMEIOT KaK CXOKHE Yep-
ThI, TaK ¥ paznuyus. [loaToMy Ba’KHO yMETh JieJIaTh TUIIOJIOTMYECKOE CpaBHEHHE, BKITIOYAs
BCE€ CTPYKTYpPHBIE YPOBHH — MOP(OJIOTrHUECKUd, CHHTAKCUUECKUU, (DOHOIOTHUECKUI U
CEMaHTUYECKUM, T. €. IPUMEHSATHh COMOCTaBUTEIbHBIN MeToa. ComocTaBieHue Mpu 3TOM
JOJ’KHO OCYILECTBISITHCS B HAMPaBJIEHUU OT MEPBOro M3y4aeMoro si3bika (B HaIIEM CIy-
Yyae aHTJIMICKOr0) KO BTOPOMY HHOCTPAHHOMY $3bIKY (B HAIIEM ClIydae K HEMELKOMY), YTO
MPEIOCTABUT TpEernoJaBaTelsiM HHTEPECHBIE METOJUYECKHE BOZMOKHOCTH, a CTYIEHTaM —
OO0JIbIINE TPEUMYILECTBA TPU U3y YECHHH.

XoTenoch Obl 0OpaTUTh BHUMaHUE HA HAUOOJBIIIEE CXOJCTBO JIEKCEM 000X SI3BIKOB,
YTO OOBACHSIETCS MIPEXK]IEC BCETO:

— HaJIMYMEM MHTEPHAIIMOHAIM3MOB B 00OMX SI3bIKAaX B BUJIE€ MHOCTPAHHBIX CJIOB, Ha-
npuMep: sauna/die Sauna,studio/das Studio, alibi/das Alibi, program/das Programm, bank/
die Bank, opera/die Oper, 3HaueHHsI KOTOPBIX OHSITHBI BCEM;

— JIATUHCKUM TMPOUCXOXKJIEHUEM CIIOB, TEMAaTHUYECKU OTPaXAIOUIUX MOBCEIHEBHBIN
ObIT (000O3HAYCHUS OTHOIIECHUM POJACTBA, €1a, OJIeXk /1, MOroja, YacTH TeJla, PAaCTCHUS U
np.). Tor, kro BeIyuns anrnuiickue cioBa family, street, bakery, hair, cook, eat, fresh ne
MMEeT TPyAHOCTeW ¢ HeMmenkumu skBuBajienTamu die Familie, die Strasse, die Békerei,
das Haar, kochen, essen, frisch («cembsi», «ynuiay, «0ygouHas», «BOJIOCH», KTOTOBUTHY,
«KYUIIaTh», «CBEXKUNY);
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— YBEJIMUMUBAIOUIUMCS KOJTUYECTBOM AHTJIMI[M3MOB B HEMEIIKOM SI3bIKE B TAKUX JICK-
CHYECKUX TeMax, KaK TYpU3M M TOCTENPUUMCTBO, Moja, cropt, IT-cpepa, CMU u nap.,
Hanpumep: Whirlpool, Team, Workcamp, Fashion, Make-up, Sprint, Online, Provider,
Talkshow, Meeting, («ruapomacca)xHas BaHHa», «KKOMaHJay, «Jlarepb TpyAa U OTAbIXa,
«MOZIa», «MAKHSIK», «CIPUHT», «B CETU», IPOBAUIEP», «TOK-IIOY», «coOpanuey). U3-
3a Ype3MEepHON MeperpyKEeHHOCTU POJHOTO SI3bIKA AHTJIUHUCKUMU CIOBAMM HEMIIbI JJaXkKe
Ha3bIBatoT cBOM s3Ik Denglisch (Deutsch+ Englisch).

Ncxons u3 Takoil IeKCUYecKoit 01M30CTH 000U X SI3BIKOB J1J1s1 TPETIOIaBaH U sl HEMEIIKOTO
KaK BTOPOTO MHOCTPAHHOTO MOCJIE aHTJIUNUCKOTO U CIIEAYsS METOJUYECKUM MPaBUIIAM «OT
M3BECTHOI'O K HEM3BECTHOMY» M «CJIOBA 3alIOMUHAIOTCS JIeTYe B CEMaHTUUYECKHUX MOISAX,
MO>KHO MPEJIOKUTH CTYACHTAM TaKUe 33a/IaHUs, KaK:

— 3aI0JIHUTH JIEKCUYECKUM MaTEPHAJIOM SUYEHKU CEMEWHOTO JIpeBa (CEMaHTHUUYECKOEe
TI0JIE «CEMBS);

— COCTaBUTh CIUCOK OJIIOI, KOTOPbIE MOKHO 3aKa3aTh B PECTOpaHE (CEMaHTHUUYECKOE
T0JIC «eNay);

— OmucaTh HOMED B OTeJIe (CEMaHTUUECKOE TI0JIC «KUIIBEY);

— YIMaKoBaTh YE€MOJIAaH Ui TOE3/KM Ha OTIBIX JIETOM MJIA 3UMOM (CEeMaHTHYECKOe
TI0JIe «OACKIA);

— IpUyMaTh U MOAMKUCATH HA Pa3IMYHBIX 3bIKaX KAPTUHKU, U300pakarolre TpaHc-
MOPTHBIE CPEACTBA (CEMAaHTUUYECKOE MOJIE «TPAHCIIOPT») U T. .

A yxe mocne BBEIEHUS MEPBbIX MPAaBUJI CIOBOOOPA30BaHUSI B HEMELKOM S3bIKE,
HalpuMep, OmnpeneiaeHHbIX Ccy(Q(UKCOB, CTYIEHThI  MOTYT TOAKCIEPUMEHTHUPOBATh U
NpUAYyMaTh HOBbIE HEMEIIKHE CYIIeCTBUTENbHBIE, TPUIaraTesibHbIe U1K HApEeU s, OTUPAsICh
Ha 3HAHUE JIEKCUYECKON CEMaHTUKH KOPHEH CJIOB B AHTJIMICKOM SI3BIKE,

W nanee npu paboTe ¢ TEKCTOM MbI TaKK€ BBIUTPHIBAEM OT COBMECTHOT'O M3YUYEHUS
HEMEIIKOTO ¥ aHTJIMUCKOTO S3bIKOB. JJIsI IOHMMaHUs TEKCTa, B 3HAYUTEIBHON Mepe TocJe
MPOYTEHU S, CTYJICHThl aKTUBHO MCMONb3YIOT 3HAKOMBIN UM aHTTIMUCKUI A3bIK Ha OCHOBE
JIOTaJIKH, Ha OCHOBE 3pyIulivu. ECiau npu n3yueHnuu nepBoro UHOCTPaAHHOTO SI3bIKA CTYIEHT
YCBOUJI, HA KAKUE CTPYKTYPHbIE SJIEMEHTHI TEKCTa (3arjiaBue, 3a4iH, KOHIIOBKY U KITIOYEBbIE
CJIOBA) EMY cliefyeT oOpallath IepBOCTENEHHOE BHUMAHUE 151 OOIIEro MOHUMaHU I TEKCTa,
TO 3TOT MeToJ] Oy/IeT NepeHeceH 1 Ha 0001 Jpyroil NHOCTPaHHBIH SI3bIK.

TakuMm 00pa3om, HOHMMaHUE ayTEHTUYHBIX HEMEIKUX TEKCTOB Oy/eT 3HAaUMTEIbHO
00JIeTYeHO TeM, MTO OHU (PYHKIIMOHHPYIOT BMECTE C aHTJMUCKUMU TEKCTaMHu B OOIIEM
KYJbTYpPHOM IPOCTPAHCTBE, YTO OHU MO CBOEMY MOAXOAY U (popmaTy COOTBETCTBYIOT
3aMajiHOMy CTHUJII0 M3JI0kKEeHUs HH(opMaluu. 3HaYUTEIBHO MPOIIE HAIEMY CTYIEHTY,
KOTOPBIA BBIYUMJI AHIVIMACKAM M TO3HAKOMMJICS C QHIJIMUCKUMU TEKCTAMHU, TMOHATH
COZEp’KaHUE U SI3bIKOBOE BBIPa)KEHHE HEMEIIKOTO TEKCTa, YeM, Halpumep, SIMOHCKOro
UM KHUTANCKOro HWHOCTpaHHOro TekcTa. CyIIecTBYIOT U ILENble >KaHPbl TEKCTOB
(pexnama, o4epK, penopTaxk, CTaTbU U3 MOJIOIEKHBIX KYpPHAJIOB) HA TEMbl, UHTEPECHBIE
KaK pa3 JJs MOJIOABIX Jtofed (Typu3M, Moaa, cnopT, TexHuka, CMU, nomn-kynsrypa),
A3bIK KOTOPBIX HACHIIIEH OOJBIIUM KOJWYECTBOM aMEPHUKAHM3MOB M «3aMaHbIMU»
WHTEpPHAIIMOHAIN3MAMU, BHICTYAIOIIUMH OJTHOBPEMEHHO B KAUYECTBE MEPBHIX «OCTPOBKOB
MOHUMAaHU D B MOPE HMHOCTPAHHBIX CJI0B. Mcronb30BaHNEe MMEHHO TAKUX TEKCTOB SIBJISIETCS
XOPOIIMM MOTHBATOPOM ISl CTYJIEHTOB, U3y4YalOIINX HEMEIKHUH S3bIK, IOTOMY YTO 3TH
TEMBbI OJIM3KH MOJIOJICKH, U OHU HE MEPErpy>KEHbI B 3bIKOBOM OTHOILIEHUU [2].

84



[ToHsITHO, 4TO ycrieX pabOThI C TEKCTOM 3aBUCUT OT 3(PPEKTUBHOCTHU IPEIBAPUTEILHON
paboThI, LENbI0 KOTOPOH SBISETCS CHH)KEHHE YPOBHS CIIOKHOCTH, U OT MOCJEIYIOIIUX
palMOHAJIBHBIX YIIPaXKHEHUH 110 CMBICIIOBOMY U SI3bIKOBOMY aCIIEKTY TEKCTa. B kadecTBe
MPEITEKCTOBBIX 3aJaHII MOXKHO 1M0OECe0BaTh MO TEKCTY HAa OCHOBE KAPTUHKH UMITYJIbCA,
OINpEACNUTh T'PAHUIBI CEMAHTUUYECKOrO IMOJISI C MOMOLIBI0 acCOLMOTPaMM W 3HAUEHUS
KJIFOYEBBIX cJI0B. [ [oHMMaHNe TekcTa MOYKHO IIPOBEPUTH C TOMOIIIBIO IOCTAHOBKH BOIIPOCOB,
MOACTAaHOBOYHBIX YIPAKHEHUH, yHIpaKHEHUH Ha TpaHCHOpPMAIMIO M YNPAXKHEHHH Ha
JornoyiHeHue (npeioxenuil) u 1. 1. [locne npoaenanHoit paboOThHl MOKHO MEPEXOIUTH K
TBOPUYECKHUM 3aJlaHUSIM TaKUM, KaK MPUAYMaTh JPYTYH KOHIIOBKY TEKCTa, IIOATOTOBUTH
MHTEPBBIO C IEPCOHAXKEM TEKCTa, HAMMCATh KOMMEHTApUM, MPOAOJIKUTH MHCbMEHHO
HCTOPUIO UJIM IPUIYyMaTh COOCTBEHHYIO UCTOPHIO, CBA3AHHYIO TEMAaTUUYECKU C TEKCTOM.

Takoil mepexoa OT peuenTUBHBIX (OPM pabOThI C TEKCTOM K MPOIYKTHUBHBIM I10
CO3JIaHUIO TEKCTa JEMOHCTPUPYET €LIE pa3, HACKOJIbKO PAllUOHATIBHO MOXKHO UCIIOIb30BaTh
3HAHMS SI3bIKA W KYJIBTYphl, MOJYYEHHbIE HA 3aHATHUAX MO AHIJIMMCKOMY SI3bIKY, JIS
00yueHHsI HEMELIKOMY.
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ABSTRACT. The material analyzes the natural resource bases industry tourist-recre-
ational direction.
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